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1. Начало пути

В Таиланд мы летели авиакомпанией S7 
(бывшая Сибирь). Эта компания совсем не 
эволюционирует, все такая же бестолковая и 
дурная. Накануне вылета нам позвонили из 
кассы, где мы купили билеты, и предупредили, 
что обратный рейс отменен, и мы полетим 
другим рейсом на полтора часа позже. Впро-
чем, подробности можно будет узнать у пред-
ставителей авиакомпании в аэропорту. В аэ-
ропорту представители ничего толком не зна-
ли, пожимали плечами, звонили куда-то, по-
том подтвердили, что да, наш обратный рейс 
отменен, но больше ничего сказать не можем 
и вообще отстаньте от нас, не мешайте рабо-
тать. Так ничего толком не выяснив, мы за-
грузились в самолет и приготовились лететь. 
Но не тут-то было!  Примерно через пол часа, 
после того как самолет уже должен был взле-

теть, но все еще стоял на земле, а стюардессы 
в четвертый раз пересчитали всех  пассажиров, 
по радио объявили, что вылет задерживается 
на час, так как необходимо обработать само-
лет жидкостью от обледенения, а то знаете, 
зима все-таки, мало ли что. Еще через час, ко-
гда пассажиры мирно дремали в своих крес-
лах, снова заработало радио и, разбудив всех, 
радостно сообщило, что рейс задерживается 
еще на час примерно, так как при обработке 
корпуса самолета этой самой вредной жидко-
стью случайно попали в систему конденцио-
нирования, и теперь надо систему просушить, 
а то лететь опасно. На часах уже было 4 часа 
ночи. И вот, наконец, взлетели. Еще через пол 
часа примерно, когда пассажиры наконец от-
кинулись в своих креслах и сладко заснули, по 
радио грянул голос капитана: «Приветствую 
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вас на борту нашего самолета!!! Скорость 730 
км в час! Высота 10 тысяч метров!! Темпера-
тура воздуха за бортом  –50С!!!» И так всю 
ночь! 

Но, наконец, мы прибыли в Таиланд. Из 
самолета попали сразу в здание аэропорта, где 
работали конденционеры, поэтому жары не 
ощутили.  

Аэропорт современный, огромный, по-
строенный с азиатским размахом, четыре эта-
жа, но очень удобный и мы быстро добрались 
до паспортного контроля и места выдачи ба-
гажа. Через 15 минут мы уже были на терри-
тории Таиланда. Переоделись в летние одеж-
ды и отправились на поиски автобуса, чтобы 
ехать в город. Обменяли деньги и нашли че-
ловека, который кинулся нам помогать найти 
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транспорт до города. Здесь вообще много на-
роду, который готов предложить свои услуги 
в любой помощи, даже бессмысленной. Если 
вы хотите взять такси, так обязательно не-
сколько человек бросятся помогать вам искать 
таксиста, хотя эти таксисты стоят рядами и 
сами предлагают свои машины. Так и в этот 
раз. Какой-то дядька взял над нами шефство, 
категорически отсоветовал ехать на обычном 
рейсовом автобусе, так как в этих автобусах 
очень жарко и много народу, нашел нам так-
систа, объяснил таксисту, куда нас довести и 
велел непременно проводить нас до кассы, где 
продают билеты на поезд.  

Дорога из аэропорта в город шикарная. 
Вдоль дороги небоскребы, современные по-
стройки, но в центре города у вокзала настоя-
щие трущобы, хижины, покрытые пальмовы-
ми листьями, вокруг снуют какие-то оборван-
цы, вероятно, их обитатели.  

Вскоре мы сидели в небольшом транс-
портном агентстве, и симпатичный таец пы-
тался нам купить билеты на поезд. Увы, все 
билеты на сегодня были распроданы. Нам 
предложили ехать на большом двухэтажном 
автобусе до города Суратани, а затем на кате-
ре до острова Самуи. Мы купили билеты.  

Оставалось еще примерно два часа до от-
правления автобуса. Решено было пообедать и 
немного побродить по городу. Мы вышли из 
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прохладного агентства, и тут на нас обруши-
лась настоящая тайская жара, градусов 40!  

 
Духота, дым от автомобилей, дым от ка-

ких-то подозрительных мангалов, на которых 
жарятся не менее подозрительные продукты. 
Орущие торговцы всякой снедью и барахлом, 
вроде зонтиков, полотенец и чемоданов ки-
тайского производства, орущие и нахальные 
водители туки-туки, которые хватают бедных 

туристов и зазывают прокатиться на их «чу-
десных» машинах. Опять какой-то человек 
взялся проводить нас до ближайшего кафе. 
Сначала мы шли через небольшую барахолку, 
потом зашли в какой-то подозрительный 
подъезд, прошли через внутренний дворик и 
оказались в кафе, по-видимому, в помещении 
небольшого отеля. Это было кафе с местной 
тайской кухней. После этого обеда мы решили 
больше не экспериментировать и блюда тай-
ской кухни не заказывать. Жуткая гадость, 
сплошной перец, им даже был посыпан фрук-
товый салат, да еще во фруктовом салате по-
падались засушенные креветки в панцире! С 
трудом выбрались на улицу и купили у тор-
говца фруктами ананасы. Вот это настоящая 
еда! Торговец на наших глазах огромным но-
жом очистил ананас, порубил его на кусочки,  
сложил в пакет и воткнул шпажку. Ешь — не 
хочу! 
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Через пятнадцать минут пребывания на 
улице у нас пропала желание гулять по городу, 
тем более что окрестности вокзала — не са-
мый интересный район. Ира с Сеней пошли в 
агентство, там можно посидеть в прохладе и 
попить воды. Мы с Юрой и Надей решили по-
смотреть сам вокзал.  

В здании вокзала было прохладно, и пассажи-
ры ожидали свои поезда, сидя прямо на полу.  

Вышли на перрон. Там  стояло несколько по-
ездов такого подозрительного вида, что мы 
порадовались, что купили билеты на автобус. 

В пять часов вечера, согласно билетам, 
должен отправляться наш автобус. Мы стояли 
наготове возле агентства. Никакого автобуса 
не наблюдалось. Сотрудники агентства были 
абсолютно безмятежны и на наши вопросы 
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мило улыбались и отвечали, что автобус не-
пременно будет, не сомневайтесь.  

Где-то в полшестого подкатил маленький 
микроавтобус и отвез нас на автовокзал, отку-
да, оказывается и должен отправляться на-
стоящий автобус. Автовокзал представлял со-
бой грязную площадь в центре города, под на-
весом стоял стол, за которым восседала крик-
ливая женщина. Она была, по-видимому, на-
чальник автовокзала, так как у нее на столе 
лежали бумаги, и она торжественно внесла 
нас в какие-то списки и наклеила на наши 
футболки цветные бумажки с номером нашего 
маршрута. Автобуса не было. Молодой таец, 
сопровождавший нас из агентства, пожимал 
плечами и с надеждой всматривался вдаль. 
Так мы простояли еще часа два. За это время 
торговцы продали нам несколько ананасов, 
безуспешно пытались всучить нам китайские 
полотенца и предлагали сделать тайский мас-

саж. Стемнело. Наконец, приехал автобус, и 
мы заняли места.  

 
Автобус и правда очень удобный с отки-

дывающимися креслами и пледами для сна. 
Мы мчались по ночному Бангкоку, а затем по 
шоссе, вдоль которого виднелись симпатич-
ные домики, окруженные пальмами. 
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В два часа ночи автобус остановился воз-
ле харчевни. Сонные пассажиры вышли и 
около получаса прогуливались, рассматривая 
прилавки с диковинной тайской снедью. Все 
это можно было купить и съесть, но уж очень 
подозрительно выглядели эти блюда, да и есть 
среди ночи совсем не хотелось. 

 

Рано утром мы добрались до города Су-
ратани. Вышли на остановке около маленько-
го кафе. Здесь мы должны ждать другого ав-
тобуса, чтобы ехать на причал. Кафе все из 
бамбука, очень милое и еда вполне съедобная: 
кофе, сэндвичи, круасаны. Поют птицы, кри-
чат петухи. Опять снуют какие-то люди со 
списками и цветными наклейками, пересчи-
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тывают нас, разбивают на группы. Вскоре мы 
отправились, но не на причал, а к другому 
пункту, где снова перекличка, наклейки и сор-
тировка туристов по автобусам. В нашем пе-
редвижении по Таиланду участвуют масса на-
роду, движение происходит очень медленно, 
зато все при деле! 

 

 

И вот мы едем на пристань. На билетах 
указано время отправления катера — 8 часов 
утра. На часах уже четверть девятого, но ни-
кто не волнуется, здесь время — понятие от-
носительное! Конечно же, катер стоял у при-
чала и никуда не спешил. Мы заняли места в 
VIP салоне за дополнительную плату. На па-
лубе разместились подозрительные молодые 
люди околобуддистского вида.  Особое впе-
чатление на нас произвел товарищ, который 
ехал с нами в автобусе и сидел рядом с Ирой 
— весь в татуировках с головы до пят, коль-
цах, бусах, браслетах и дреддах ниже пояса.  

Борода заплетена в косичку. На вид ужасно 
грязный, но пахло от него какими-то специ-
фическими благовониями, которыми он вовсю 
был умазан. В 10 катер, наконец, отчалил и 
направился к острову. Море замечательное — 
синие, зеленое. Много больших и маленьких 
островков, покрытых тропической зеленью. 
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 Через час мы вышли на острове Самуи. Ост-
ров большой, вдоль берега дорога.  

 
Мы взяли такси и через 40 минут были в 

отеле. Хозяйка ждала нас как дорогих гостей, 
выбежала встречать. Молчаливый таец отнес 
наши вещи в домики. Отель Hi Corel Cove со-
стоит из маленьких бунгало, прилепившихся к 
скале над морем. Вся территория в тропиче-

ских растениях, бананах, цветах. От домика к 
домику ведут мощеные дорожки и лестницы. 
В центре небольшой бассейн с шезлонгами, 
наверху кафе и есть еще терраса, где завтра-
кают. Мы разместились. В нашем бунгало 
балкон с видом на море, Ира с Сеней посели-
лись в доме около бассейна. Постояльцев в 
отеле совсем мало, тишина, красота!  

 



 14

Мы спустились на пляж, искупались, по-
обедали в кафе. Свечерело, жара спала. Захо-
телось купить фруктов и мы, оставив детей в 
отеле, отправились в близлежащий поселок 
Ламай. Было уже совсем темно, когда мы вы-
шли из такси на оживленной торговой улице. 
Здесь кипела вечерняя жизнь. Бесчисленные 
кафе, магазины, массажные салоны. Кажется, 
что все население торгует,  готовит еду, дела-
ет массаж. Побродив по поселку, посидев в 
уличном кафе и купив ананасов, мандаринов и 
еще каких-то неизвестных науке фруктов, мы 
вернулись в отель, где Надя с Сеней нас уже 
потеряли. Мы собрались у нас на балконе, 
сварили кофе. С балкона потрясающий вид на 
вечернее море, по которому снуют маленькие 
рыбацкие лодки с фонариками. 

 
И вот тут мы почувствовали — вот оно! 

Свершилось! Мы добрались до Таиланда, о 
котором мечтали всю зиму!!! До острова Са-
муи, где вечное лето, теплое море, большие 
задумчивые слоны ходят по джунглям, а ана-
насы сами прыгаю в рот!!! 
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Отель Hi Corel Cove расположен на скале, сверху открывается чудесный вид на море. 
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Для тех, кто любит купаться в пресной воде, бассейн. За ним бунгало Иры и Сени. 
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2. Растительная жизнь 
Утром в Таиланде хорошо! Солнце еще 

не печет как сумасшедшее. Поют птицы, ве-
рещат пронзительными голосами ящерицы, 
которые живут у нас в бунгало и бегают по 
стенам и потолку. Вокруг нашего дома растут 
банановые деревья, их огромные листья кача-
ются над балконом. Вода в море теплая до 
безобразия! Можно бесконечно лежать в ней 
среди камней, чувствуя себя ленивым кроко-
дилом. Каждое утро мы так и делали. А потом 
следующее мероприятие — тайский завтрак. 
Завтрак был накрыт на специальной открытой 
террасе, куда вела лестница. На лестнице сле-
довало разуться и по террасе ходить босиком. 
Тайцы вообще любят разуваться, даже входя в 
магазин, не говоря уже о храмах. Мы оставля-
ли башмаки на лестнице и входили на террасу. 
Завтрак состоял из тостов с джемом, ломтиков 

арбуза, ананаса и бананов. Ну и конечно кофе 
и сок. Сначала мы были в недоумении — что 
это за завтрак, в самом деле? Где яичница с 
беконом, бутерброды с сыром, йогурты и 
мюсли? Но через пару дней мы оценили мест-
ную привычку и даже тосты перестали брать, 
а довольствовались арбузами и ананасами.  
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С террасы открывался изумительный вид на 
море. Мы подолгу сидели в тени банановых 
деревьев, как колонизаторы, неспешно попи-
вая кофе с ананасами, а вокруг нас неслышно 
сновали маленькие тайцы, принося свежий 
кофе, унося пустые тарелки и постоянно под-
метая  все похожими на веер щеточками из 
травы. 

Пляж возле нашего отеля никуда не го-
дился — мелко и камни. После завтрака ре-
шено было отправится на поиски более удоб-
ного места для купания. Обнаружив на карте 
недалеко от нас небольшую бухту, мы отпра-
вились туда вдоль берега.  

Берег — это огромные валуны, живопис-
но раскиданные среди волн. Мы прыгали по 
ним как горные козлы.  



 21Среди скал попадаются каменные фигуры. У этого рыба–льва в пасти шар
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Становилось все жарче и жарче. В какой-
то момент показалось, что мы зашли в тупик, 
так как тропа уперлась в скалу и безлюдную 
стройку. Но все же она оказалась на совсем 
безлюдной, и рабочий любезно проводил нас 
через строящийся дом, по-видимому, буду-
щий отель, на шоссе. Еще  несколько минут и 
мы достигли заветной бухты.  

Вот здесь настоящий пляж! Белоснежный 
мелкий песок в окружении кокосовых пальм. 
Вода необыкновенно голубого цвета.  

Живописные бунгало в тропическом саду 
и несколько кафе прямо на пляже. Мы распо-
ложились под огромным деревом и несколько 
часов провели, купаясь и загорая на теплом 
песке.  
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А кстати! Мы же не забронировали отель 
на вторую неделю! Почему бы нам ни пере-
ехать в эту бухту?  

Мы прошлись по территории нескольких 
отелей и зашли на ресэпшен одного из них. 
Симпатичный хозяин показал нам комнаты в 
двухэтажном корпусе и бунгало. Мы выбрали 
бунгало и тут же заказали их. Хозяин так же 

пообещал купить нам билет на поезд на об-
ратную дорогу. Очень довольные собой, мы 
еще долго валялись на пляже, купались, затем 
прошлись вдоль берега, выбирая кафе, не-
спешно пообедали и вернулись в наш отель на 
такси.  
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Дети пошли купаться в бассейн, а мы 
расположились на нашем балконе. Темнеет в 
Таиланде рано, в 7 часов уже темно. На небо 
выползла огромная круглая луна. Все море 

сверкало серебром.  А где-то там, в далекой 
Сибири холод и снег. А у нас-то лето! 
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Вот оно — счастье!  На календаре, между прочим, 22 марта. 
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3. Юра уехал 
На следующее утро Юра уехал в местный 

аэропорт, откуда он снова полетит в Бангкок, 
а затем на Тайвань. Там ему предстоит визит в 
местный университет и встреча с научной об-
щественностью в лице А. Кононова. А мы 
продолжаем прожигать жизнь на острове Са-
муи.  

 

 
Решили освоить пляж с другой стороны от 
нашего отеля и буквально через пять минут 
вышли в чудесную бухту с крупным песком и 
красивыми скалами.  

Здесь отличное море — сразу глубоко и 
ни души на пляже. Вдоволь накупавшись и 
изрядно поджарившись, мы вернулись домой.  
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После обеда жизнь на острове замирает 

— жарко. Но только не для нас! Подумаешь, 
жара! Решено нанести визит в соседнюю 
деревню (по тайским меркам — город) Чавенг. 
Тем более, что у нас кончаются наличные ба-
ты, надо посетить банк или обменный пункт.  

Мы взяли такси и попросили высадить 
нас в Чавенге у банка. Кстати интересная ме-
стная особенность. Здесь таксисты сами ловят 

клиентов. Видя людей, идущих пешком или 
стоящих на улице, проезжающие мимо такси-
сты громко сигналят, предлагая свои услуги. 
В результате невозможно пройти пешком по 
улице, чтобы каждые 10 секунд кто-то не тор-
мозил рядом и не сигналил с настойчивостью. 
Сначала мы вздрагивали и вежливо отказыва-
лись, потом перестали обращать внимание.  
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Через пару дней мы их вообще не слыша-
ли, привыкли.  

Поменяв деньги (курс доллара, между 
прочим, зависит от банкноты, самые дорогие 
стодолларовые купюры), решили прогуляться 
по поселку, купить фруктов. Ничего не вышло 
— все погрузились в сон. По улицам только 
бесконечные прачечные и массажные кабине-
ты. Пыльно, жарко, безлюдно. Ну и ладно.  

 

Пошли к морю. Интересно посмотреть на 
самый популярный пляж — Чавенг, где рас-
положено большинство отелей. Пляж нам не 
понравился, узкая полоска песка и куча наро-
ду. Наш пляж гораздо лучше. Под пальмами, в 
тени притаились бесчисленные кафе. В одном 
из них мы попробовали местное блюдо — ба-
наны в горячем кокосовом молоке, очень 
вкусно! 

На обратном пути неосторожно посето-
вала таксисту, что  не нашли фруктового база-
ра. Таксист тут же развил неуемную актив-
ность, стал заезжать в разные переулки и на-
шел, наконец, торговку фруктами, выскочил 
из машины и купил нам нарезанных арбузов. 
Но и этого ему показалось мало — чтобы пас-
сажирам было не скучно, он всю дорогу раз-
влекал нас пением, горланил дурным голосом 
популярные американские песни. Выйдя из 
такси, мы вздохнули с облегчением. 
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4. Чудо–остров
На пляже конечно хорошо, но мы жаждем 

еще и достопримечательностей. С утра мы за-
гораем и купаемся (уже изрядно загорели и 
подгорели), а после обеда едем осматривать 
окрестности. Очередное посещение — боль-
шой Будда. Это место расположено на севере 
острова, пол часа на такси от нашего отеля.  

 

Таксист высадил нас на небольшой пло-
щади в поселке, название которого осталось 
для нас неизвестным. Посреди площади пре-
красное дерево, усыпанное большими розо-
выми цветами. Вокруг, как водится, лотки 
торговцев едой и сувенирами.   
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Будда сидит на возвышении, куда ведет 
лестница. Вокруг бесчисленное количество 
красивых статуй: чудищ–охранников, Будд, 
монахов, каких-то божеств. Местные тайцы и 
туристы покупают маленькие лепестки из зо-
лотой фольги и приклеивают их к статуям. 
Это что-то означает. Наверное замаливают 
грехи или дают взятки богам. 

Перед лестницей надо разуться. Мы под-
нимаемся на возвышение. Будда действитель-
но огромный и весь золотой. Вокруг галерея с 
колоколами, ударить в колокол — вроде как 
вознести молитву. Тут уж Надя с Сеней по-
старались! Они бегали по галерее и били в ко-
локола. Мы долго ходили вокруг Будды, рас-
сматривали скульптуры, фотографировались.  
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Очень красивое место, рассчитанное ко-
нечно на туристов, а не на верующих. Здесь на 
острове вообще религиозные объекты носят 
скорее декоративный характер, но впечатляет.  

 

 

 

Вокруг Будды бродили пара монахов в 
оранжевых хламидах, с удовольствием пози-
ровали и фотографировались с туристами. На-
верное, у них работа такая. 
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На следующий день у нас восьмичасовое 
сафари! После завтрака мы поднялись к 
стойке регистрации на входе в отель. Там нас 
ждал водитель на джипе. Вот это была 
машина! Ржавая, битая, если бы она 
развалилась по дороге на части, мы бы не 
удивились! Пассажирам полагалось сидеть в 
кузове, под небольшим тентом. Здесь же 

сидел водитель, так как перегородки между 
кабиной и кузовом давно не было. На 
приборной доске в кабине тоже ничего не 
было, имелся только руль и ручка 
переключения передач, да и та при каждом 
переключении вылетала и водитель, ворча, 
поднимал ее и вставлял обратно. Это не 
мешало ему бодро ехать по дороге, презирая 
правила дорожного движения, обгоняя 
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мотоциклистов, коих здесь множество. 
Никаких знаков на дорогах острова нет и в 
помине, хотя присутствует дорожная разметка, 
очень качественная, светящаяся в темноте, но 
никто не обращает на нее внимания. Вскоре 
мы подъехали к живописному месту, откуда 
стартуют все сафари. Красиво: беседки, 
скамеечки, фонтанчики, по веткам скачет 
гиббон, попугаи, в небольшом загончике 

жутко симпатичные слонята — с ними можно 
фотографироваться, кормить их бананами. 
Нам представили нашего гида, молодого 
парня. Он тщетно пытался произнести наши 
имена, только «Нина» удалось ему 
выговорить. Его имя вообще было 
невозможно воспроизвести, и мы для себя 
окрестили его Ола-ола. Что там имя! Мы 
сначала никак не могли его в лицо запомнить, 
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стоило ему отойти, как он сливался с такими 
же тайцами, и мы его теряли. Ну вот наконец 
разобрались кто есть кто, и поехали на 
пристань, чтобы отправиться к необитаемому 
острову и изучать подводный мир. 

На пристани нас ждала живописная лодка 
с длинным носом, украшенным цветами и 
лентами. Над сиденьями тент от солнца. На 

корме длинный шест, к концу которого 
приделан двигатель от газонокосилки. 
Капитан управляет этим шестом как рулем, и 
лодка, как это ни странно, быстро движется. 
До острова примерно полчаса. Мы сидим под 
тентом, любуемся великолепным морем. 
Капитан, видя, что мы совсем расслабились, 
незаметно поворачивает лодку к волнам и нас 
обдает водой с ног до головы! Ола-ола весело 
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смеется, это у них такая шутка. Прибыли. 
Остров скалистый, весь заросший зеленью. 
Мы встаем на рейде, Ола-ола раздает нам 
маски и трубки. И вот мы под водой. Какая 
красота! Водоросли, кораллы и бесчисленные 
разноцветные рыбы. На дне лежат 
подозрительные существа, похожие на куски 
шлангов, длиной примерно полметра. Это 
морские огурцы. Трогать их не рекомендуется, 

они плюются чернилами, как объяснил Ола-
ола. Да мы и не пытались. Вода в коралловых 
рифах жгучая, плывешь как сквозь крапиву, 
но потом привыкаешь и плаваешь как ни в 
чем ни бывало. Мы плавали и ныряли почти 
час. Потом Ола-ола с Сеней и Надей кормили 
с борта рыб хлебом, а мы с Ирой как 
ненормальные все ныряли и балдели от 
восторга. Но вот, наконец, вернулись на 
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пристань. Там нас ждал следующий номер — 
тайский ланч. На столе в маленьком кафе на 
пляже стояло столько еды, словно на десять 
человек, все очень вкусно, остро и необычно. 
Жареная барракуда, салаты из диковинных 
овощей и еще что-то очень вкусное, на всякий 
случай мы не стали спрашивать, из чего оно 
приготовлено. Теперь мы ехали в джунгли. 
Дорога вилась среди леса кокосовых пальм на 

вершину горы. Там смотровая площадка, 
откуда открывается живописный вид на 
остров. Вокруг сад из бамбука, каких-то 
фруктовых деревьев, цветов. Еще небольшой 
переезд и мы в магическом лесу.  
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Вот где здорово! Дремучие джунгли, 
полумрак, журчит ручей, не жарко. Среди 
зарослей фигуры людей, животных, чудищ. 
Их тут сотни! Чего тут только нет! 
Музыканты, танцовщицы, мудрецы, монахи, 
крокодилы, драконы, фантастические птицы и 
прочее. Мы бродили по этому лесу, сидели на 
краю обрыва над водопадом, рассматривали 
фигуры.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Среди фигур каменные скамеечки, 
наверное, предназначенные для философских 
размышлений. Во всяком случае, обстановка 
здесь именно такая. 
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Затем мы прошли пешком по тропинке среди 
зарослей, поднялись на небольшую гору и 
увидели водопад в расщелине. Вот 
удивительно! Горная река, водопад, а вода 

теплая как в море. Особо продвинутые 
туристы купались  прямо под водопадом в 
небольшой заводи. В джунглях здорово, но 
вскоре мы отправились назад на слоновью 
ферму. По дороге водитель завез нас в 

шикарный магазин, рассчитывая, что мы там 
что-нибудь купим. Это у них сговор с 
магазинами. В магазине много всякой ерунды, 
рассчитанной на туристов: расписная посуда, 
фигурки из дерева, кожаные сумки и 
кошельки. Все это можно купить и на рынке, 
причем гораздо дешевле.  
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Ну наконец-то мы на слоновьей ферме. 
Думали, теперь-то покатаемся на слонах. Не 
тут-то было! Сначала шоу — тайский бокс. На 
арену вышли два унылого вида паренька и 
начали старательно колошматить друг друга, 
красиво падая по очереди. Зрелище довольно 
убогое. Ола-ола, выполняющий роль 
комментатора, старался изо всех сил, пытаясь 
зажечь публику, человек 15, сочувственно  

 

наблюдавших это жалкое зрелище. Затем шоу 
слонов. Вот слонята показали хорошее 
представление. Играли в футбол, причем Сеня 
стоял на воротах, закидывали мяч в 
баскетбольную корзину, дудели на губных 
гармошках и даже делали храбрым зрителям 
— Сене — тайский массаж! 
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Ну вот наконец-то и прогулка верхом на 
слонах! Мы с Надей оседлали одного 
большого слона, Ира с Сеней второго, и 
слоны помчались вскачь по джунглям. 
Ощущение будто едешь на танке, болтает из 
стороны в сторону. Слон прет не разбирая 
дороги, попутно срывая хоботом листья с 
пальм и жуя их с громким чавканьем.  

 

Погонщик сидит на голове слона — не 
понятно, как он там держится? — что-то 
напевает и плетет из травы разные сувениры, 
которые тут же дарит туристам. Слоны 
поднялись на гору, постояли там, позируя 
фотографам, и неспешно двинулись вниз.  
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На обратном пути прошли мимо тайской 
деревушки в джунглях. Дома из травы, стоят 
на сваях, наверное на случай потоков воды в 
сезон дождей, в огородах растут банановые 
деревья и кокосовые пальмы, никакой тебе 
картошки.  

 

 

 

Вернулись на ферму, угостили слонов 
фруктами. Бананы они глотают вместе с 
кожурой, а мандарины старательно чистят 
хоботом, положив на землю и придерживая 
ногой.  
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Мы хоть и передвигались верхом, к концу 
сафари устали, как слоны. В ожидании 
машины в отель сидели без сил на лавочке. 
Ола-ола старался занимать нас веселой 
беседой, пытался учить русские слова. Слово 
«обезьяна» привело его в неописуемый 
восторг. «Какой смешной язык! Ну надо же 
так назвать бедное животное!» — веселился 
он.  

 

 
Потом он спросил у Иры, кем она 

работает, и услышав, что она менеджер в 
центре финансовых технологий, чуть не упал 
в обморок. Таких важных персон среди его 
клиентов, наверное, еще не было!  Ну вот и 
наш джип. Он отвез нас домой. Мы добрались 
до своих бунгало и силы наши окончательно 
кончились. 
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Еще через пару дней одурев от жаркого 
солнца на пляже, да к тому же и основательно 
подгорев, мы решили совершить еще одну са-
мостоятельную экскурсию в местечко, назы-
ваемое «Butterfly garden» — Сад бабочек. Был 
вариант посетить ферму крокодилов, но Ира 
решительно заявила, что бабочки ей нравятся 
больше чем крокодилы, и мы отправились к 
бабочкам. 

 

 
Butterfly garden представлял собой не-

большой сад на склоне горы, накрытый мел-
кой сеткой, очевидно, чтобы бабочки не удра-
ли. По склону журчали многочисленные ру-
чейки, образуя живописные заводи, около ко-
торых стояли беседки и просто деревянные 
скамеечки. В саду росли бесчисленные орхи-
деи, и это было так красиво, что даже много-
численные бабочки, самые  обыкновенные, 
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кстати сказать, не производили такого впечат-
ления.  

Можно было бы очень долго бродить по 
этому чудесному саду, если бы не жара и ду-
хота, имитирующая настоящий тропический 
лес, который так любят бабочки. Мы, как доб-
росовестные туристы, обошли все закоулки 
сада, согласно схеме.  

 

 
В конце полагалось еще подняться на 

вершину холма, дабы полюбоваться видом, 
открывающимся на остров. Это было непро-
стое испытание! На вершину вела извилистая 
тропинка, кое-где имелись каменные ступени 
гигантских размеров и все это под палящим 
солнцем и при температуре около 35 градусов! 
Но мы не боимся трудностей, и вскоре вер-
шина была покорена.  
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Вид оказался так себе, мы видали и получше, так что вскоре мы спустились вниз и вышли

на улицу.  
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Спустившись к берегу моря, мы выпили по 
коктейлю в симпатичном, но безумно дорогом  
кафе, расположенном на красивом пляже с 
белоснежным песком  

 
и направились в расположенный неподалеку 
зоопарк. В зоопарке предлагалось посетить 
аквариум и шоу бенгальских тигров.  

Аквариум нам понравился, хотя он был 
маленький и убогий, но морские чудища были  

 
замечательные. Черепахи и акулы плавали в 
открытых бассейнах, мы кормили черепах ли-
стьями салата и гладили акул по спинам, не-
смотря на строжайший запрет. Ну как было не 
погладить акулу и не потрогать ее за спинной 
плавник, когда она проплывает совсем рядом! 
Робкий служащий аквариума что-то вякал на 
своем смешном языке в знак протеста, но мы 
не обращали на него внимания.  
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Страшные мурены разевали на нас свои пасти, 
а скаты всех цветов парили среди кораллов. 
Посетителей кроме нас не было, и мы вволю 
нагулялись в аквариуме. 

 

 

 

 

Шоу тигров тоже было занятным, правда 
не за счет тигров, а в основном благодаря по-
пугаям и птицам–носорогам. Птицы вытворя-
ли разные фокусы, при этом летали над голо-
вами зрителей, на бреющем полете. Публика в 
ужасе пригибалась, слабонервные визжали. 
Девочки–дрессировщицы резвились от души. 
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Вернувшись домой, проведя больше пол 

дня на этих экскурсиях, мы с Ирой развали-
лись в креслах на балконе, а Надя с Сеней 
пошли купаться в бассейн. Быстро спускались 
сумерки, на небо взошла луна, в море выплы-
ли маленькие лодки ловцов крабов с огром-
ными фонариками.  

 

Все море покрылось огоньками. Так кра-
сиво! Вернулись дети, мы разрезали традици-
онный ананас, заварили кофе. Что еще надо 
для счастья?!  
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5. Тайская кухня. 
Еда в Таиланде заслуживает отдельного 

разговора. Путешествуя по стране,  бросается 
в глаза — большинство населения заняты 
производством, приготовлением и продажей 
еды. Причем речь идет не о крестьянах или 
работниках ферм, а именно об уличных про-
давцах еды.  И в Бангкоке, и в отдаленных 

районах, вдоль дорог и на стоянках транспор-
та, в маленьких селах и курортных местах — 
всюду продают фрукты, смешивают коктейли, 
выжимают свежие соки, жарят что-то на ды-
мящих мангалах и просто продают готовые 
блюда бесчисленная армия торговцев еды. А 
еще на каждом углу расположены кафе и рес-
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тораны. Однажды во время сафари мы проез-
жали через крохотную деревушку в джунглях, 
буквально несколько дворов, так вот и там 
нашлось маленькое кафе — два или три сто-
лика на веранде. Никаких посетителей, разу-
меется, не было. Правда у нас создалось впе-
чатление, что в основном в Таиланде принято 
принимать пищу вечером после наступления 
темноты, благо темнеет там рано, часов в семь. 

Днем поселки выглядят сонно и уныло. Жарко, 
пыльно, безлюдно. Но как только сядет солн-
це жизнь просыпается! На улицах и площадях 
появляются столы, прилавки, жаровни и на-
чинается пир. На лотках со льдом лежат ог-
ромные рыбины и лобстеры, креветки и дру-
гие морские гады, официанты разносят кок-
тейли, повара дымят сковородками. Откуда не 
возьмись, выползают посетители, в основном 
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туристы, и начинают с большим вдохновени-
ем все это поедать. Мы, люди, воспитанные на 
постулате о том, что ужин надо отдавать врагу, 
не принимали участие в этой оргии и обычно 
вечером ограничивались фруктами и кок-
тейлями со льдом.  

Но побродить по улицам и понаблюдать 
за действиями местного населения, занятого 
приготовлением пищи было любопытно.  
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Наша же основная еда была — ананасы! 
Ананасы в Таиланде продаются на каждом уг-
лу, большие и маленькие, очищенные и поре-
занные и просто в натуральном виде. В пер-
вый же день нашего пребывания на острове, 
устроившись в отеле и освоившись на местно-
сти, мы сходили в поселок и купили фрукты, 
главным образом ананасы. Стоят они сущие 

копейки, и одного большого ананаса хватало-
нам всем на ужин. Каждый вечер, располо-
жившись на балконе, мы торжественно чисти-
ли большой ананас и съедали его.  

По приезде домой я купила в магазине 
свои любимые консервированные ананасы на 
завтрак. Какая гадость — было всеобщее мне-
ние! 
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Кроме ананасов наше внимание привлек-
ли диковинные фрукты, похожие на яблоки 
странной формы, на вкус похожие на сладкие 
огурцы. 

 Торговка не сумела объяснить нам, что 
это за плоды, а просто дала попробовать, по-
сле чего мы, не раздумывая, купили их. После, 
во время поездки по острову нам встретилась 

плантация этих фруктов — невысокие деревья, 
похожие на яблони. По-моему, они так и на-
зываются — китайские яблоки.  
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Но фрукты фруктами, а днем хочется че-
го-нибудь посущественнее. Обычно мы обе-
дали в кафе на пляже. Мы с Ирой налегали на 
креветки и другие продукты моря, Надя и Се-
ня предпочитали более традиционные блюда. 

Обедая на пляже, мы часто подвергались 
нападению птиц. Похожие на скворцов, тем-
но-коричневые с желтыми лапами и клювами, 
крикливые и нахальные. Сначала они бродят 
вокруг столика, подбирая крошки с земли, по-
том проверяют опустевшие тарелки, на пред-
мет остатков риса, а затем отважно приземля-
ются на стол и норовят схватить что-нибудь и 
тут же слопать. Они не боятся людей и собак, 
бродящих между столиками, самые отважные 
берут еду из рук, но стоит навести на них объ-
ектив фотоаппарата, как начинается паника. 
Птицы разбегаются по кустам, прячутся в гус-
той листве деревьев и орут при этом, преду-
преждая сородичей о грозящей страшной 
опасности! Но вот фотоаппарат спрятан в 
сумку, и птицы снова тут как тут. 
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1 апреля — 
день рождения 

Иры. Решено было отпраздновать это замечательное  событие в ресторане города Ламай, что на-
ходился недалеко от нашего отеля. Мы с Ирой заказали крабов и вскоре нам принесли каких-то 
чудовищ. На вкус чудовища оказались весьма вкусными, и мы чуть не объелись. 
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Вот они — эти страшные чудовища! 
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Еще мы с удовольствием ели манго и 
мандарины, причем мандарины в Таиланде 
выглядят просто отвратительно — буро зеле-
ные неровные плоды, на вид гнилье гнильем. 
Но я-то знала (меня заранее научил Шурик 
Кононов), что чем хуже выглядят мандарины, 
тем они вкуснее. Самые красивые, крупные 
оранжевые, на вкус жуткая кислятина. Увидев 
у  торговки отвратительные на вид мандарины, 
я сразу поняла, что их и надо брать. Не смотря 
на протесты Иры, я попросила дать нам по-

пробовать, и конечно же мы их купили.  
На рынках продавалось еще множество 

разных диковинных плодов: маленькие арбу-
зы, папайи, полосатые дыни, какие-то подоз-
рительные стручки, огромные дурианы, дра-
коньи фрукты (очень живописные, а внутри, 
да и на вкус — манная каша) и конечно бана-
ны всех цветов и размеров и огромные коко-
совые орехи. У кокосового ореха продавец 
срезает макушку и вставляет соломинку. Пол 
литра чудесного освежающего напитка готово.
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Говоря о тайской кухне, конечно же, 
нельзя не упомянуть милую привычку мест-
ных кулинаров добавлять во все блюда перец–
чили, имбирь и чеснок. Причем в таком коли-
честве, чтобы у несчастных туристов во рту и 
во всем организме полыхает настоящий пожар! 
Я подозреваю, что сами они едят еще более 
острую пищу, а для приезжих изо всех сил 
стараются сдерживаться. Однажды, продавая 

на улице уже разделанный ананас, продавщи-
ца что-то спросила у меня, как я поняла, пред-
лагая посыпать кусочки ананаса какой-то 
приправой. Разумеется, я ответила отрица-
тельно. Она огорчилась (с приправой-то го-
раздо вкуснее!) и все же насыпала розовый 
порошок в маленький пакетик и дала мне его 
в придачу к ананасу. В отеле нам стало любо-
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пытно, что это за порошок. Мы открыли паке-
тик и осторожно попробовали содержимое. 
Вот ужас! Это был перец–чили, смешанный с 
сахарной пудрой. После первого опыта с тай-
ской едой в кафе в Бангкоке, мы  заказывали 
блюда только  европейской кухни. Но однаж-
ды я, соблазнившись фотографией в меню, 
спросила официанта, что это за блюдо. Он 
объяснил, что это очень вкусный тайский суп 
(название что-то вроде Тха Гха Пха). Я риск-
нула. Вот это был супчик! Сказать, что он был 
острым — значит ничего не сказать!  После 
нескольких ложек я чувствовала себя просто 
Змеем Горынычем. И он действительно был 
вкусным. Если бы ни эта безумная острота. 

Уезжая с острова, мы прихватили с собой 
в дорогу несколько манго и в поезде с удо-
вольствием их съели. Это был наш последний 
ужин в Таиланде, на следующий день мы уле-
тали в Новосибирск. 
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6. Тан Такиан Вилла 
Вторую неделю нашего пребывания на 

острове мы провели в отеле «Tan Takian Re-
sort». Забронировали места в нем мы заранее и 
в назначенный день, тепло простившись с хо-
зяйкой отеля «Hi Corel Cove», сели в такси и 
через несколько минут были уже в новом мес-
те. Оказалось, однако, что мы прибыли на час 
раньше срока и наши места еще не освобож-
дены, точнее там еще не прибрано. Мы оста-
вили свои вещи у администратора, и пошли 
прогуляться по территории и пообедать в кафе 
на пляже. Через час выяснилось, что одну 
комнату мы уже можем занять, а вторая поче-
му-то еще не готова. Кроме того, рядом с на-
шим домом рабочие начали ремонт тротуара, 
что было совсем не к стати. Мы занесли наши 
вещи в комнату и отправились на пляж, очень 
надеясь, что к нашему возвращению все будет 

в порядке. Вскоре к нам подошел хозяин оте-
ля и, извинившись за причиненные неудобст-
ва, предложил нам занять два шикарных бун-
гало, поскольку жить рядом с ремонтными 
работами, по его мнению, нам будет не доста-
точно комфортно. Конечно же, это никак не 
отразиться на  стоимости!  
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Мы благосклонно согласились и с досто-
инством перебрались из самых дешевых 
блочных домиков в самые дорогие бунгало в 
саду близко к берегу. Бунгало были очень 
славные, просторные, прохладные,  Ирино с 
Сеней с широкой верандой, наше с Надей с 
балконом. 

Проснувшись рано утром, часов в семь, я 
встала и вышла в сад. Какое было прекрасное 

утро! Жара еще не наступила, птицы пели как 
ненормальные, цветы благоухали, пальмы ка-
чали огромными листьями. Я пошла на пляж и 
обнаружила, что Ира, уже совершив пробежку, 
намеревается идти плавать. Утром на море 
прилив, вода голубая-голубая. Мы плавали, 
любуясь великолепным видом. Стая малень-
ких серебристых рыбок носилась, выпрыгивая 
из воды с тихим шелестом. Их чешуя сверкала 
на солнце, как зеркало. Красота! 
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На пляже было пустынно, бродили три 

собаки, да пара обитателей отеля вышла по-
плавать. Пляжные кафе уже открылись, ожи-
дая посетителей на завтрак. Мы вышли из во-
ды. Ира пошла звать Сеню и Надю завтракать, 
а я заказала чашку кофе и устроилась за ма-
леньким столиком  под зонтом.  

После завтрака мы расположились на 
пляже. Надя с Сеней надели маски и отправи-
лись нырять. Мы с Ирой решили  предаться 

еще одному местному развлечению — тай-
скому массажу. Здесь всюду предлагают свои 
услуги массажисты. На пляжах стоят лежанки 
под навесами или в специальных беседках, 
дабы клиенты во время сеанса лежали в те-
нечке и любовались морем. Стоит массаж су-
щие копейки и продолжается целый час.  
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До сих пор мы только наблюдали сие 

действо со стороны, и было как-то странно, 
что это происходит на глазах всех отдыхаю-
щих на пляже. Но через неделю пребывания в 
этом чудесном краю, где все сосредоточено на 
том, чтобы получать удовольствия, нам это 
казалось нормальным. В самом деле, ну какое 
тебе дело до окружающих?! Главное чтобы 
тебе было удобно,  приятно, комфортно, ко-

роче, лови кайф! С утра у массажистов клиен-
тов мало, ближе к вечеру все места заняты. 
Мы стали выбирать, к кому пойти. Для начала 
отправились к двум женщинам, чьи лежаки 
расположились под большим деревом. Целый 
час эти две маленькие, но неутомимые тайки 
пытались нас расплющить, а затем обратно 
собрать в кучу, и придать по возможности 
первоначальную форму. Что они только не 
выделывали!  
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 Тайский массаж не похож на наш обыч-

ный. Он состоит в основном из нажатия на 
разные активные точки, причем, войдя в раж, 
массажистка нажимает на них локтем, коле-
ном или вообще встает ногами,  вытягивании 
суставов и сворачивания клиента в крендель. 
Но уже через пол часа наступает состояние 
полета в невесомости, когда не понятно, где 

земля, а где небо и волны шумят совсем рядом 
и время течет в неизвестном направлении.  

После первого опыта мы стали каждый 
день ходить на массаж, причем Ира выбрала 
себе одну массажистку, а я каждый раз ходила 
к разным. Последний раз я попала к странно-
му существу, мы так и не поняли, мужчина 
это или женщина (скорее всего ни то и ни 
другое), но это был мастер своего дела! Когда 
приехал Юра, мы тоже затащили его на мас-
саж, но он через десять минут заснул и ничего 
не понял. 

Живя в Тан Такиан Вилле, мы уже не ез-
дили на экскурсии, а только валялись на пля-
же, купались, ныряли с масками. По вечерам 
отправлялись в поселок, бродили по бесчис-
ленным базарчикам, покупали фрукты, суве-
ниры. В Таиланде принято торговаться, гово-
рят, можно даже с водителем автобуса.  
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Мы, правда, на автобусах не ездили, но с 
таксистами и продавцами торговались. На то-
варах в магазинах и уж тем более на рынках 
цены не указаны. Продавца надо сначала най-
ти (однажды в одном магазине мы обнаружи-
ли его мирно спящим на полу в дальнем углу 
под вешалками) и спросить почем товар. Он 
некоторое время соображает, вглядываясь вам 
в лица, и называет с потолка цену.  

 

Можно смело делить ее на три или на 
пять. По-моему, они готовы продать за любую 
цену, только купи. Однажды мы с Надей ре-
шили купить какие-то сувениры из ракушек, и 
продавец назвал такую смешную цену, что 
нам даже в голову не пришло пытаться ее 
уменьшить. Когда мы протянули ему деньги, 
он вернул нам часть, сказав: «Это скидка». 
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Первого апреля отправились в ресторан в по-
селок Ламай отмечать Ирин день рождения, 
долго выбирали среди многочисленных заве-
дений и, наконец, устроились на открытой ве-
ранде с вентиляторами на потолке. Заказали 
разные диковенные блюда белое вино и от-
лично провели время.  Наелись как удавы. 
Еще побродили по вечернему поселку. Вер-
нувшись уже в полной темноте в отель, по-

чувствовали, что так хорошо проведенный 
день не может закончиться банальным отхо-
дом ко сну. И тут Юру осенила идея, почему 
бы нам не пойти купаться в бассейн?! Посто-
яльцев в отеле к тому времени почти не оста-
лось, вся территория принадлежала нам. Мы 
включили подсветку, запустили бурлилки и 
гейзеры. Вот уж порезвились! Бассейн из бе-
регов вышел.  
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Но всему рано или поздно приходит ко-

нец, и пять дней в чудесном отеле быстро 
промчались. В последнее утро мы поплавали в 
море, позавтракали в кафе, где официант был 
уже нашим хорошим знакомым, а птицы 
обнаглели настолько, что совсем уже нас не 
боялись и свободно разгуливали по столу, вы-
сматривая, что бы стащить. Собаки располо-

жились рядом, ожидая, может и им что-
нибудь перепадет. 

В назначенный час мы вышли к воротам 
отеля. Администратор, симпатичный парень, 
заказал нам такси и вышел проводить нас. 
Прощаясь, он спросил:  

– Ну что? До встречи через  год? 
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7. Дорога в Бангкок 
Дорога обратно была спланирована зара-

нее, а потому все прошло без сучка и задо-
ринки. В назначенный час мы прибыли на 
пристань. Оказалось, что на материк мы плы-
вем не на катере, а на большом пароме, со-
вершающем регулярные рейсы. Большинство 
туристов добираются на остров самолетом 

или специальными туристическими автобуса-
ми и катерами. А паромом в основном поль-
зуются местные жители, поэтому среди пас-
сажиров, кроме нас было еще только 3–4 че-
ловека европейского вида. Это было здорово! 
Паром огромный, просторный, достаточно 
комфортный. На первом этаже едут машины, 
в том числе и автобус, который потом повезет 
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нас на вокзал, на втором в нескольких салонах 
пассажиры, расположившиеся на мягких ди-
ванах, на третьем, открытом  никого не было 
— жарко и нет тени. Паром плывет нетороп-
ливо, время в пути — примерно два часа. За 
это время мы успели облазить весь паром, по-
смотреть тайское кино, перекусить в буфете, 
полюбоваться красивым морем с бесчисле-
ными островами.  

 

И вот мы на берегу. Дальше в город Су-
ратани, откуда идет поезд до Бангкока. От 
пристани до вокзала еще два часа езды на ав-
тобусе вдоль сельской местности и городу. 
Кажется, что город бесконечный, он то пре-
вращается в деревню с жалкими лачугами, то 
откуда ни возьмись, вырастают многоэтажные 
здания, банки, отели, даже промелькнул аэро-
порт. 



 92

Вокзал нас сначала разочаровал. Какое-то 
невзрачное здание, пыльный перрон и рельсы, 
сработанные, кажется еще во времена фран-
цузской колонии. На одном пути стоял поезд, 
вид которого поверг нас в ужас. Облезлые ва-
гоны с разбитыми окнами (для вентиляции, не 
иначе). Но деваться некуда. Мы убедились, 
что наш поезд отправляется во время (его еще 
не было) и стали ждать на перроне вместе с 

такими же туристами, пассажирами первого 
класса. На перроне шла бойкая торговля едой: 
фруктами, печеньем, шашлыками в местном 
исполнении. К тому времени мы уже изрядно 
проголодались, и жареная курица на палочке 
показалась нам вполне съедобной. Пожилая 
торговка на пальцах показывала цену и так 
тщательно заворачивала курицу в банановые 
листья, словно нам предстояло вести ее на ро-
дину! 
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Вот и наш поезд. Мы не прогадали, купив 
билеты в вагон первого класса. Во-первых, 
несмотря на весьма облезлый вид вагона сна-
ружи, внутри он оказался достаточно чистым 
и комфортным – двухместные просторные ку-
пе с умывальником, а во-вторых в первом 
классе ехали только туристы, туземцы заняли 
места второго и третьего класса.  

 

Проводник заправил наши постели, офи-
циантка пыталась уговорить нас заказать 
ужин, но сумела только всучить бутылку до-
рогущего пива, мы достали свою заветную 
курицу и манго, припасенные еще с острова. 
Быстро темнело, за окном мелькали уже зна-
комые сельские пейзажи. Мы поужинали и 
легли спать. 
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8. Бангкок 
Всю ночь поезд стучал, словно рельсы в 

Таиланде сделаны из бамбука. В семь часов 
утра мы прибыли в столицу. До самолета еще 
оставалось несколько часов, которые мы 
решили посвятить осмотру главных 
достопримечательностей Бангкока — 
центрального храма и королевского дворца. 

Была одна проблема, где оставить вещи, 
чтобы не таскать их с собой. К решению этого 
вопроса подключилась масса народу, 
таксисты, предлагающие свои услуги, и еще 
какие-то энтузиасты–помощники, коих, как я 
уже упоминала, в Таиланде великое 
множество. Наконец мы нашли водителя 
небольшого микроавтобуса, который 
согласился сопровождать нас, возить вещи и 
после осмотра, отвести нас в аэропорт. С ним 
в машине находилась молодая симпатичная, 
почему-то рыжеволосая девушка, которая 
также присоединилась к нашей компании. 
Одна беда — ни она, ни водитель не говорили 
по-английски. Общались мы с ними 
следующим образом. Водитель звонил по 
мобильному телефону какому-то своему 
приятелю, который слегка понимал по-
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английски, Юра разговаривал с ним, 
передавал трубку таксисту или его подруге, и 
тот переводил им наши пожелания. Конечно, 
получался испорченный телефон, но после 
третьей-четвертой итерации удавалось 
договориться.  

Сначала мы подъехали к главному 
храмовому комплексу. По случаю утреннего 

времени ворота были еще закрыты для 

посетителей, но наш водитель провел нас 
каким-то служебным ходом вместе с 
монахами в оранжевых хламидах. Мы 
оказались в потрясающе красивом месте, 
причем практически одни! Комплекс состоял 
из множества двориков, строений, храмов, 
пирамид всех размеров от маленьких не 
больше человеческого роста до огромных, 
высотой в трехэтажный дом, статуй,  
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небольших деревьев затейливой формы. Мы 
целый час бродили по этому храму, не 
переставая поражаться его красотой и 
экзотичностью. 
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Затем мы отправились к королевскому 
дворцу, благо тот был неподалеку. Королев-
ский дворец уже был открыт для осмотра, и 
для входа в него надо было купить билеты. 
Таксист и  девушка во дворец не пошли и 
обещали ждать нас через два часа у входа. 

Во дворце народу было много — настоя-
щее столпотворение! Группы туристов, в ос-

новном китайские, еще более многочисленные 
группы паломников — на территории дворца 
расположен знаменитый буддистский храм с 
изумрудным Буддой, и просто посетители, 
вроде нас. На входе нас заставили переодеться 
— во дворец нельзя входить в шортах или ко-
ротких юбках. Ире выдали длинную юбку из 
плотной ткани с тайским орнаментом, а Юре 
и Сене такие же шаровары, которые следовало 
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надеть поверх своих. И это при жаре почти в 
40 градусов! Наши с Надей джинсы охранник 
счел приемлемыми для посещения этого важ-
ного места. И вот мы вошли на территорию 
дворца. Чего там только не было! Огромные 
статуи тайских воинов, драконы всех мастей, 
какие-то чудища, призванные охранять короля, 
слоны всех размеров и цветов, на их фоне 

вооруженные охранники дворца  — тщедуш-
ного вида тайские солдаты, казались совер-
шенно несерьезными. Множество непонятных 
сооружений, все покрыто позолотой, от кото-
рой вскоре устают глаза, и конечно же глав-
ный храм с изумрудным Буддой. При входе 
храм, как обычно, следует разуться и входить 
босиком. Около дверей на земле лежали сотни 
пар обуви.  
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Паломники все одеты в черные одежды и 

черные башмаки, как они потом находят свою 
обувь среди множества точно таких же, не по-
нятно.  

В храме фотографировать запрещено, 
можно только издали любоваться Буддой. 
Изумрудный Будда небольшого размера, по-
мещен на постамент почти под самым потол-

ком, особого впечатления не производит.  
Паломники зажигают свечи, кладут на пол бу-
тоны цветов лотоса. Женщины в белых одея-
ниях, служащие в храме, красиво расклады-
вают  цветы вокруг горящих свечей. Туристы 
скромно стоят позади, глазеют по сторонам. 
Верующих присутствие туристов похоже ни-
чуть не смущает. 
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Через полтора часа, ослепнув от золота и 
одурев от жары, мы выбрались на улицу и 
стали поджидать наших провожатых. На ули-
це толпы людей, многие с бумажными зонти-
ками от солнца, машины дымят, чадят жаров-
ни с едой, торговцы разной ерундой бросают-
ся на прохожих.  

 

Местные полицейские и те, чья работа 
связана с дорогой — все  в респираторах, по-
тому что воздух для дыхания не пригоден — 
сплошной смог! Как можно жить в этом горо-
де, непонятно. 
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Но вот наша машина выехала на авто-
страду, соединяющую центр города с аэро-
портом, остались позади дворцы и лачуги, 
вдоль дороги замелькали небоскребы.  

 

 

 

 

Через час мы были в аэропорту. Еще 11 
часов полета и мы опять в Сибири, где все 
еще лежит снег.  

Куда мы отправимся в следующий раз? 
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